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Horí!

Buřty jsou 
nezdravý, 

je to semle-
tý svinsto.

Ať si 
každý jí, 
co chce.

No do-
vol, tyhle 
dělal můj 

děda.

 Já buřty 
nejím.

Nuda.

Vybuch

Naši hasiči se okamžitě 
pouští do hašení.

Michal 
se snaží 
donést 
hasi-
čák, ale 
je to pro 
něj moc 
těžké.

Pořádně 
to prolejte 

vodou.

Nezů-
stane ani 
jiskřička.

Jsem 
rozená 
hasička.

Jo! 
Zvládli 

jsme to.

 Jsme 
dobrý.

Je to 
krutě těžký, 
jak to mám 
sám zvlád-

nout?

To můžu 
potvrdit.

Jo, jste dobrý. 
Já se moc omlouvám. 

Byl jsem za vola.

Konečně 
jsi dobře 

promluvil.

Za týden, všichni v hasičárně.
Tohle je 

naše hasičský 
auto.

A můžem 
dovnitř?

Tý jo, fakt 
super.

S tímhle 
jste tré-
novali?

Jo, chceš 
to zkusit?

Jo, proč 
ne.

Tak do 
plnejch.

Ne, spíš 
opatrně.

Jo, pořádně 
to napálíme.

Nová módní 
kolekce.

Strach si 
dávám 

k obědu.

Fakt? 
A nemáte 

strach?

Tohle je 
zdravotnický 

baťoh. Jezdíme 
i k autoneho-

dám.
Sluší 

nám to.

Chtěl 
bych to 

napravit.

To je 
výborný 
nápad.

Pojďme 
všichni.

Mohl bys 
třeba vstoupit 

k hasičům.

Bohu-
díky.

Naštěstí 
to dobře 
skončilo.

To bylo 
teda dobro-

družství.

Pumpujte, 
potřebujem 
tlak vody!

Jsme 
tady! Konečně!

Asi jo.

Kdyby ses 
normálně 
najedl, tak 

bys sílu 
měl.

Co tady 
vyvádíš?

Fakt, 
a kde ho-

řelo?

Buď 
zticha, 

Michale.

Maximálně
 jim v gatích.

Já je 
miluju.

Za odměnu 
uděláme tábo-
rák a upečeme 

buřty.

Fakt 
nemůžu 
dovolit, 

abyste to 
žrali.

Ta da 
da, tý 
dá dá 
dá…

Já mám 
kytaru.

Ohýnek, 
hurá.

Hasiči, 
hoří.

Jenom 
si zkazíte 
zdraví, ať 
to shoří.

Byl v tom 
zapalovač! 

K zemi!

Tak, a je to 
hotovo.

Je sucho, 
musíme udělat 

příkop.

Michale, 
dojdi pro 
hasičák.

Co jsem to 
provedl?

Hned pro 
něj běžím.

Rychle 
přineste motyky, 

aby se požár 
nerozšířil.

Já je 
donesu.

Nemůžu, já 
to prostě 
nedám.

Kde je ten 
Michal? Bez hasičáku 
ten oheň neuhasíme.

Doběhnu 
pro něho.
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